Mukanda wa Danyele — Nambala Mwanda umo
na Makumi Mutanda na Tano
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Na atakapoinuka, ufalme wake utavunjwa, nao utagawanywa kuelekea pepo nne za mbinguni;
wala hautakuwa wa uzao wake, wala si kwa kadiri ya mamlaka yake aliyotawala; kwa maana
ufalme wake utang’olewa, naam, kwa ajili ya wengine zaidi ya hao. Naye mfalme wa kusini
atakuwa hodari, na mmoja wa wakuu wake naye atakuwa hodari kuliko yeye, naye atatawala;
mamlaka yake yatakuwa mamlaka makuu. Na mwisho wa miaka watafanya mapatano; kwa
maana binti ya mfalme wa kusini atamjia mfalme wa kaskazini ili kufanya mapatano; lakini
hatadumu katika nguvu ya mkono; wala yeye hatasimama, wala mkono wake; bali yeye
atatolewa, na wale waliomleta, na yeye aliyemzaa, na yeye aliyemtia nguvu katika nyakati
hizo. Lakini katika chipukizi la mizizi yake atasimama mmoja mahali pake, naye atakuja
pamoja na jeshi, naye ataingia katika ngome ya mfalme wa kaskazini, naye atawatendea
mambo, naye atashinda; naye pia atawachukua mateka hadi Misri miungu yao, pamoja na
wakuu wao, na pamoja na vyombo vyao vya thamani vya fedha na vya dhahabu; naye
ataendelea miaka mingi kuliko mfalme wa kaskazini. Basi mfalme wa kusini ataingia katika
ufalme wake, naye atarudi kwenda nchi yake mwenyewe. Danieli 11:4-9.

Nomba, emabega ya Alexander the Great bwe yamenyekagwa, abo abaali balwanira okufuga
obwakabaka bwe obw’edda baakyuuka ne baba obwakabaka bubiri obukulu. Obwakabaka obumu
ne bufuga obukiikaddyo bw’obwakabaka bwa Alexander obw’edda, ate obulala ne bufuga
obukiikakkono. Okuva ku kiseera ekyo mu nnnyonnyola ey’obunnabbi boogerwako mu ngeri
ennyangu nga kabaka w’obukiikaddyo ne kabaka w’obukiikakkono. Olutalo olw’okufuga ensi
yonna bwe Iwatuuka ku mutendera gwe lulagibwa ng’oluli wakati wa kabaka w’obukiikakkono ne
kabaka w’obukiikaddyo bokka, obubonero bw’obwakabaka obwo bubiri bweyongera okubeerawo
okuyita mu suula yonna.

Mu murongo wa gatanu, umwami wo mu bumanuko arashikama kandi arakomeye, ariko
n’'umwami wo mu majyaruguru na we arakomeye kandi ubwami bwe buragutse kurushaho.
Hanyuma mu murongo wa gatandatu, umwami wo mu bumanuko atanga icyifuzo cy’isezerano
ry’ubumwe n’ubwami bwo mu majyaruguru. Iryo sezerano ry’amahoro rikomezwa n’uko umwami
wo mu bumanuko aha umukobwa we umwami wo mu majyaruguru, kugira ngo amurongore maze
yemeze iryo sezerano ryabo ry ubumwe akoresheje isano ry’umuryango. Umwami wo mu
majyaruguru arabyemera, maze ashyira ku ruhande umugore we, arongora umwamikazi
w’umukobwa wo mu bumanuko, maze iryo sezerano ry’ubumwe ritangira gushyirwa mu bikorwa.



Aximbi utonga wa kusini azaa mwana wa kiume, lakini hatimaye mfalme wa kaskazini achoshwa
na mkewe huyo mpya, akamweka kando, kama alivyomtenda mke wake wa kwanza, kisha
akamrudisha mke wake wa kwanza; lakini mara tu yule mke wa kwanza wa awali anaporejeshwa,
na kupata nafasi, humwua mfalme wa kaskazini, bibi-arusi wake wa kusini, mtoto wake, na
msafara wake wote wa Kimisri. Tendo la yule mke wa awali la kumuua binti mfalme wa kusini
pamoja na mtoto wake lawaghadhibisha jamaa ya binti mfalme huyo wa kusini, na mmoja wa
ndugu zake huinua jeshi na kuushambulia ufalme wa kaskazini.

Jeshi la kusini linamshinda mfalme wa kaskazini, na mke wa kwanza aliyemuua mfalme huyo wa
kaskazini, pamoja na bibi-arusi wake wa kusini na mtoto wake, baadaye wanauawa. Mwana wa
mke huyo wa kwanza, ambaye alikuwa amewekwa kuwa mfalme anayetawala wa kaskazini wakati
wa kifo cha baba yake, anakamatwa na kupelekwa tena Misri na mfalme wa kusini, pamoja na
baadhi ya vitu vya Misri na sanamu vilivyokuwa vimechukuliwa kutoka ufalme wa kusini na
ufalme wa kaskazini katika vita vya awali. Akiwa tayari Misri, mfalme huyo wa kaskazini
aliyekamatwa anaanguka kutoka farasini na kufa. Uriah Smith anautambulisha historia hiyo kama
ifuatavyo.

““Vesi 6. Na mwisho wa miaka wataungana pamoja; kwa maana binti mfalme wa kusini
atakuja kwa mfalme wa kaskazini kufanya mapatano; lakini hatahifadhi nguvu ya mkono; wala
yeye hatasimama, wala mkono wake; bali yeye atasalitiwa, na wale waliomleta, na yeye
aliyemzaa, na yeye aliyemtia nguvu katika nyakati hizi.””

“Ku wa ku na vita vya mara kwa mara kati ya wafalme wa Misri na wa Siria. Hasa ndivyo
ilivyokuwa kwa Ptolemy Philadelphus, mfalme wa pili wa Misri, na Antiochus Theos, mfalme
wa tatu wa Siria. Hatimaye walikubaliana kufanya amani kwa sharti kwamba Antiochus Theos
amwache mke wake wa kwanza, Laodice, pamoja na wanawe wawili, na kwamba amwoe
Berenice, binti ya Ptolemy Philadelphus. Kwa hiyo Ptolemy akamleta binti yake kwa
Antiochus, akimpa pamoja naye mahari kubwa sana.

“‘Basi yeye hatadumu katika nguvu ya mkono;’ yaani, katika ushawishi wake na mamlaka
yake kwa Antiochus. Ndivyo ilivyokuwa; kwa maana muda mfupi baadaye, katika msukumo
wa mapenzi, Antiochus akamrudisha tena mke wake wa kwanza, Laodike, pamoja na watoto
wake, katika ikulu. Ndipo unabii husema, ‘Wala yeye [Antiochus] hatasimama, wala mkono
wake,” au uzao wake. Laodike, akiwa amerudishwa katika kibali na mamlaka, akaogopa asije
Antiochus, kwa kubadilika-badilika kwa tabia yake, akamdhalilisha tena, na kumrudisha
Berenike; naye akiona kwamba hakuna kitu isipokuwa kifo chake ambacho kingekuwa kinga
madhubuti dhidi ya tukio kama hilo, akafanya apatiwe sumu muda mfupi baadaye. Wala uzao
wake kupitia kwa Berenike haukumrithi katika ufalme; kwa maana Laodike alipanga mambo
kwa jinsi ya kuuhakikishia kiti cha enzi mwanawe mzaliwa wa kwanza, Seleucus Callinicus.”

“Lakini uovu huo usingeweza kubaki bila kuadhibiwa kwa muda mrefu, kama unabii
unavyoendelea kutabiri, na kama historia ya baadaye inavyothibitisha.

““VERSE 7. Lakini kutoka katika tawi la mizizi yake atasimama mmoja mahali pake, ambaye
atakuja pamoja na jeshi, naye ataingia katika ngome ya mfalme wa kaskazini, naye atatenda
dhidi yao, naye atashinda: 8. Naye pia atachukua mateka mpaka Misri miungu yao, pamoja na



wakuu wao, na pamoja na vyombo vyao vya thamani vya fedha na vya dhahabu; naye atadumu
miaka mingi zaidi kuliko mfalme wa kaskazini. 9. Basi mfalme wa kusini ataingia katika
ufalme wake, kisha atarudi mpaka nchi yake mwenyewe.’”
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“Leyi, kulingana na Askofu Newton, ni simulizi la Jerome, lililotolewa kutoka kwa
wanahistoria wa kale; lakini, asema yeye, wangali wapo waandishi ambao maandishi yao bado
yanapatikana, wanaothibitisha mambo kadhaa yale yale kwa undani. Appian anatufahamisha
kwamba Laodice, baada ya kumwua Antiochus, na baada yake pia Berenice pamoja na mtoto
wake, Ptolemy, mwana wa Philadelphus, ili kulipiza kisasi cha mauaji hayo, alivamia Shamu,
akamwua Laodice, naye akaendelea hata kufika Babeli. Kutoka kwa Polybius tunajifunza
kwamba Ptolemy, aliyeitwa kwa jina la ziada Euergetes, akiwa amekasirishwa sana na jinsi ya
kikatili dada yake, Berenice, alivyotendewa, aliingia Shamu kwa jeshi, akauteka mji wa
Seleucia, ambao ulilindwa kwa miaka kadhaa baadaye na vikosi vya wafalme wa Misri. Hivyo
ndivyo alivyoingia katika ngome ya mfalme wa kaskazini. Polyaenus anakiri kwamba Ptolemy
alijifanya bwana wa nchi yote kuanzia Mlima Taurus hata mpaka India, bila vita wala
mapigano; lakini kwa kosa analihusisha jambo hilo na baba badala ya mwana. Justin
anasisitiza kwamba kama Ptolemy asingaliitwa arudi Misri kwa sababu ya maasi ya ndani,
angaliimiliki falme yote ya Seleucus. Hivyo mfalme wa kusini aliingia katika milki ya mfalme
wa kaskazini, kisha akarudi katika nchi yake mwenyewe, kama vile nabii alivyokuwa



ametabiri. Naye pia akaendelea kuishi miaka mingi zaidi kuliko mfalme wa kaskazini; kwa
maana Seleucus Callinicus alikufa akiwa uhamishoni, kwa kuanguka kutoka kwa farasi wake;
na Ptolemy Euergetes akaishi baada yake kwa muda wa miaka minne au mitano.” Uriah Smith,
Daniel and the Revelation, 250-252.

Ikimenyetso cy’ubuhanuzi kiranga Roma, bityo kikaranga n’umwami w’amajyaruguru, ni uko
kugira ngo yimikwe ku ntebe y’ubwami, hagomba kubanza kuneshwa inzitizi eshatu z’uturere.
Umwami wa mbere w’amajyaruguru nyuma y ubwami bwa Alegizandere bwacitsemo ibice
yimitswe na Seleucus Nicatori, wari warabaye umugaba w’ingabo wa Ptolemy (umwami
w’amajyepfo) mu gihe gito hagati ya 316 na 312 mbere ya Kristo. Umurongo wa gatanu werekeza
kuri iyi ngingo igihe uvuga uti: “N’umwami w’amajyepfo azakomera, kandi umwe mu batware be;
na we azamurusha gukomera.” Ptolemy yari umwami w’amajyepfo, kandi yari afite umugaba
w’ingabo (umwe mu batware be), wari waragenewe kuzaba ukomeye kurusha Ptolemy, kandi
interuro ya nyuma y umurongo wa gatanu iravuga iti: “kandi azategeka; ubutegetsi bwe buzaba
ubutegetsi bukomeye.” Seleucus, umugaba wa Ptolemy, yagombaga kuzaba umwami wa mbere
w’amajyaruguru. Ariko kugira ngo Seleucus abe umwami w’amajyaruguru, byari ngombwa ko
yitandukanya n’umwami w’amajyepfo, hanyuma nyuma y’ibyo akanesha uturere dutatu tw’ahantu.
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Miithamaki wa mbere wa kaskazini katika sura ya kumi na moja alishinda vizuizi vitatu vya
kijiografia ili athibitishwe juu ya kiti cha enzi. Roma ya kipagani nayo ilishinda vizuizi vitatu vya
kijiografia ili ithibitishwe juu ya kiti cha enzi [Tazama Danieli 8:9], na Roma ya Kipapa ilishinda
vizuizi vitatu vya kijiografia ili ithibitishwe juu ya kiti cha enzi [Tazama Danieli 7:20]. Roma ya
kisasa nayo hushinda vizuizi vitatu vya kijiografia ili ithibitishwe juu ya kiti cha enzi [Tazama
Danieli 11:40-43].
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Nzambi wa nkento White wetubila nde “mingi ya lisolo yina ekomamaka na Danyele kapu ya zomi
na mosi fwete vutukila kusalama.” Na nima yandi me tanga baverse makumi tatu na mosi tii
makumi tatu na sambanu, mpe me tuba nde, “bampasi ya mutindu mosi na yina me tendama na
bandinga yayi tasalama.” Na baverse yina Roma ya bapapa (kinyonga yina ke salaka mpamba),
“batulaka” yo na kiti ya kimfumu na mvula 538, mpe na nima yo ke niokula bantu ya Nzambi
bilumbu “mingi” (mvula nkama mosi na makumi sambanu), tii “nganzi” ya ntete me lungisama na
1798. Lisolo ya baverse makumi tatu na mosi tii makumi tatu na sambanu kevutukila na baverse
sambanu ya nsuka ya kapu ya zomi na mosi, kansi lisolo yina vandaka mpe kifwani ya kukoka
penepene na baverse tanu tii yivwa.

Kwimikwa kwa Seleucus kama mfalme wa kaskazini mwaka wa 281 KK kunalingana na mwaka
wa 538. Vyote viwili vinawakilisha kutawazwa kwa mfalme wa kaskazini mwishoni mwa ushindi
wa vizuizi vitatu vya kijiografia. Kipindi cha utawala wa upapa kinaelezwa kwa njia kadhaa: siku
elfu moja mia mbili na sitini, miezi arobaini na miwili, wakati, nyakati na nusu ya wakati, nafasi,
na miaka mitatu na nusu. Utawala wa Seleucus ulikuwa wa miaka thelathini na mitano, na sehemu
ya kumi, au zaka, ya thelathini na mitano ni tatu na nusu. Sehemu ya kumi ya miaka thelathini na
mitano pia huonyeshwa kama “pointi tatu na tano” (3.5) miaka. “Mitatu na nusu” ni ishara ya
kipindi cha utawala wa upapa.

Upapa ulipokea jeraha lake la mauti mwaka wa 1798, wakati mfalme wa kusini, Napoleon
Bonaparte (akimaanisha “mwana mwenye bahati”’), alipomtuma jenerali wake amkamate papa
mateka. Mwaka mmoja baadaye, katika 1799, papa alikufa uhamishoni, kama alivyokufa pia
mfalme wa kwanza wa kaskazini ambaye naye alikuwa amechukuliwa mateka na mfalme wa
kusini. Seleucus Callinicus alikufa kwa kuanguka kutoka juu ya farasi alipokuwa mateka katika
Misri. Papa ndiye aliyempanda mnyama. Mnyama huyo aliuwakilisha mfumo wa kisiasa ambao
papa aliutumia kutimiza kazi zake za kishetani. Mnyama huyo alivawa mwaka wa 1798, naye papa
aliyekuwa amempanda na kutawala juu ya mnyama huyo akafa mwaka mmoja baadaye. Seleucus
Callinicus alikufa akianguka kutoka juu ya farasi (mnyama aliyekuwa akimpanda.) Utekwa wa
upapa katika 1798 na 1799 ulifananishwa kikamilifu na utekwaji wa mfalme wa kwanza wa
kaskazini.

Icyatumye uburakari bw’umwami w’ikusi ku mwami w’ikyaruguru ni isezerano ry’amahoro ryari
ryarenzwe, rigereranywa no gushyira Berenice ku ruhande (umugeni w’ikusi) no gupfa kwe
kwakurikiyeho kwiciwe mu maboko ya Laodice. Napoleon yari yaragiranye isezerano ry’amahoro
hagati y’u Bufaransa bw’Impinduramatwara n’ibihugu bya papa mu 1797. Iryo sezerano ryitiriwe
umujyi wa Tolentino muri Ancona, mu Butaliyani, aho ryari ryashyiriweho umukono. Ryasojwe
ku mugaragaro muri Gashyantare 1798, ubwo u Bufaransa bwajyanaga papa mu bunyage.
Impamvu yatumye iryo sezerano riseswa ni uko u Bufaransa bwari buri mu mugambi wo
gukwirakwiza Impinduramatwara yabwo.
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Olutalo olo lwali lulimu omuwendo omunene nnyo ogw’ebifaananyi eby’edda n’ebifaananyi
eby’okusiiga eby’omu mirembe gya Renaissance, ebyali Bufalansa butwala nga bwesigamye ku
ndagaano y’emirembe eya Tolentino eyamenyebwa. Emirimu egyo egy’ebyekikugu gyalimu
ekibinja kya Laocoon, Apollo ow’e Belvedere, Gaul afa, Cupid ne Psyche, Ariadne ku Naxos,
Venus ow’e Medici, n’ebifaananyi ebinene ennyo ebya Tiber ne Nile; ebitambaala ebiriko
ebifaananyi n’ebifaananyi ebyasiigibwa bya Raphael, omuli Transfiguration, Madonna di Foligno,
Madonna della Sedia, Santa Conversazione eya Titian; n’emirimu emirala mingi. Teyali okutuusa
emyaka egiwerako oluvannyuma lwe eby’obugagga bino ebyabibwa byaalagibwa mu Musee
Napoleonian mu Louvre, eyaggulwawo mu 1807. Nga Ptolemy bwe yasiimibwa olw’okuzzaayo
obugagga bw’ Abamisiri, n’obugagga obwaggibwa e Rooma bwateekebwa mu kitundu
eky’omuziumu ekyatuumibwa erinnya lya Napoleon.
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Lakin ogullar1 qizisdirilacaq va bdyiik qiivvalorden ibarat bir coxluq toplayacaqlar; onlardan

biri hokman galib dasacaq vo kegib gedacak; sonra geri donacok va 6z qalasina qadar yenidon
qizigdirilacaq. Daniel 11:10.
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Na wakati wa mwisho mfalme wa kusini atamsukuma; na mfalme wa kaskazini atamjia kama
kisulisuli, akiwa na magari ya vita, na wapanda farasi, na merikebu nyingi; naye ataingia
katika nchi hizo, naye atafurika na kupita kati yake. Danieli 11:40.
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Tuzakomeza funzo hili katika makala inayofuata.

“Her neteweyek ku li ser sehnaya ¢alakiyé derketiye, destlr hatiye dayin ku li ser rliyé erdé
cihé xwe bigire, da ku were ditin gelo ew armanca ‘Cavdér 0 Piroz’ bi cih tine yan na.
Péxemberi rabin G ketina imparatoriyén mezin én cithané—Babil, Medya-Faris, Yewnanistan,
0 Roma—sopandine. Bi her yek ji van re, weki bi neteweyén ku héza wan kémtir b, dirok
xwe dubare kir. Her yeké dema xwe ya ceribandiné heb, her yek ték ¢ii, rimeta wé winda b,
héza wé ji dest ¢U, G cihé wé ji aliyé yeki din ve hate girtin....”

“Ku kusituka ni kugwa kwa mataifa, kama kulivyowekwa wazi katika kurasa za Maandiko
Matakatifu, wanapaswa kujifunza jinsi utukufu wa nje tu na wa kidunia ulivyo hauna thamani.
Babeli, pamoja na nguvu zake zote na fahari yake, ambayo mfano wake ulimwengu wetu
haujawahi tena kuiona tangu wakati huo,—nguvu na fahari ambazo kwa watu wa siku ile
zilionekana kuwa imara na za kudumu sana,—imepitaje kabisa! Kama ‘ua la majani’
imeangamia. Ndivyo huangamia vyote visivyomweka Mungu kuwa msingi wake. Ni kile tu
kilichounganishwa na kusudi Lake na kinachoidhihirisha tabia Yake kinachoweza kudumu.
Kanuni Zake ndizo pekee zilizo imara ambazo ulimwengu wetu unazijua.” Education, 177,
184.



